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ABSTRACT

The article proposes a comparative study of the life paths of English and Russian
masters of satire of different cultures and epochs, an analysis of the commonality and
differences between their artistic systems, the unity of certain literary types and artistic
techniques, for example, of two prose texts “‘Gulliver’s Travels” by Jonathan Swift and
“‘History of one city” by Mykhailo Saltykov-Shchedrin. The study traces the degree of study
of the problem, systematized the existing views of literary critics.

It is noted that the fate of the English and Russian writers are similar: they passed
the school of administrative work, knew the bureaucracy of the system from inside, had the
opportunity to influence the orders in the state, constantly encountering power structures, at
the end of life suffered a serious illness for a long time, physical painkles of artists
exacerbated and suppressed opinion about loneliness. At the beginning of the creative
path, the writers were fairly successful, but then they were persecuted because of their
views. Both artists wrote under pseudonyms. Working for the common good and the
people, they felt a persistent rejection from a certain part of society.

Speaking against the riots in the state, the idiocy of representatives of the
supreme power, the vices of society, proving the absurdity of the world, the writers
turned to various means of satirical poetics — hyperbole, irony, grotesque, sarcasm,
parody, and others.

J. Swift with M. Saltykov-Shchedrin as representatives of educational realism,
social satire combine the search for new means of expressing the author’s position,
the use of humanistic sarcasm, fantastic grotesque, hyperbole, which play a dominant
role in the poetics of texts. The form of transmission events by narrator is shared by
both writers. In “History of one city” and “Gulliver's Travels” writers discovered
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innovative peculiarities of artistic style, where the grotesque is the dominant style.
They created classic satire models, using various forms of grotesque satire. However,
in the texts of an English artist, they undergo significant changes due to the
disappearance of a positive beginning. J. Swift and M. Saltykov-Shchedrin are
prominent satirists in the world literature, which influenced the development of other
artists such as Sherydan, Fildynh, B. Shou ta V. Maiakovskyi, M. Zoshchenko,
M. Bulhakov and others.

Keywords: camupa, epomeck, eainepbona, IipoHid, 2pomeck, capka3um,
napodisi, Hogamopcmeo.

AHIMINCbKNA | POCINCBKNA NMUCbMEHHUKU-cATUPKKN [koHaTaH CBidT
(aHrn. Jonathan Swift) (1667—1745) i Muxaino Cantukos-LleapiH (1826—
1889) Bigirpanu 3HayHy posb y NOMITUYHOMY, CyCMiNbHOMY i niTepaTypHOMY
XWUTTi AHrnii i Pocii, 3BepTatoumck 0o 3noboaeHHNX npobrem ToroYacHoCT,
SIKi, Ha Xarnb, € akTyanbHuMu i B XXI cToniTTi.

“Pocincbkmn CaidhT” — Tak Ha3MBalTb OOHOrO 3 MpeacTaBHUKIB
pocincekoi catmpu XIX ctonitta M. €. Cantukosa-LeapiHa. B. InbiH y cTaTTi
“Cantukos-Leapin — CsaicT i Mpuwka KyTepbma pocincekoi nitepatypu
(1826—-1889)" HasuBae M. €. CantukoBa-LleapiHa “pociicbkkum CaidhTom”
(UnbuH, 2013: 619). I. C. TypreHeB cnywHo Big3Haume: “...Y CanTukoBi €
wocb C.icToBCbKE; LEW CEPHUO3HMIA KOMI3M, L0 HABOAUTb >XaX, LUen
peaniam, TBepe3unin y CBOI ACHOCTI cepen, caMoi OUKOiI rpu ysBMK, | NoHag yce
uen HenoxXWTHUM 340pOBWUMA [Ny3d, S FOTOBMMA CKas3aTW HaBiTb — US
CTPUMaHICTb, — WO 36epiraloTbCsl, HEe3BaXal4yM HA HECTPUMHICTb i
nepebinbweHHa dopmn. A Baume, 9K criyxadi CMisnucs Ao CyaoMm npwu
ynTaHHI aeskux Hapucis Cantukosa. byno wocb make cTpawHe B LbOMYy
CMixy, TOMy Lo nybnika, cmitounch, BogHo4ac BigdyBana, sik 6ud xnboctas ii
camy” (TypreHes, 1982: 265. MNepeknag Haw. — B. 3.).

MeTolo Haloi CTaTTi € MOPIBHAMbHE BMBYEHHSI XUTTEBUX LUMAXIB
OBOX MaWCTpiB caTUpW PpIi3HUX KynbTyp | €enox, aHanisa cninbHocTi Ta
BIOMIHHOCTI iX XyOOXHiX CWUCTEM, €AHOCTI AesKuX niTepaTypHuX TuniB i
XyAOXHiX MPMINOMIB Ha NpuyKnagi ABOX NPO30BUX TBOPIB.

[oni aHrmincbkoro i poOCINCBKOr0 MUCbMEHHWUKIB CXOXi: MPONMLLNN
LUKOMY aAMiHICTpaTMBHOI Mpaui, 3Hanu 3cepeavHn GropokpaTuamM cucTemu,
Manu MOXIUBICTb BNNMBATW Ha NOPSAKM B AepKaBi, NOCTIHO CTMKAK4YUCh 3
BMagHMMM CTPYKTYpPaMW, Yy KiHLi XXUTTS JOBro CTpaXaanu Ha TsKKY XBopoOy,
i3nyHi MyK1 MUTLIB 3arocTpioBana i npurHivysana gymka npo camoTHICTb.

Ha novyaTky TBOpYOro LWMAXy MUCbMEHHUKIB CYNpOBOLKYBaB
crnpaBeanvBuUiA ycnix, 0AHaK NOTiM BOHU 3a3Hanu nepecnigysaHb Yyepes CBOl
nornsgun: BurHaHHa M. CanTtukoBa-LeapiHa 4o Janekoro pociicbkoro micta
Bartka, k. Ceidpta — oo IpnaHaii Hactoatenem [ybniHcbkoro cobopy.

IOx. Csidbt i M. Cantukos-lleapiH 3a nepekoHaHHAMK Oynu
NPOCBITHUKaMK, SAKi  BipUnuM B  NIOACBKMA  PO3yM, WNOTO  BUXOBaHHSA,
HeobXigHICTb pOo3yMHOro nepeTBOpeHHst cBiTy. [x. CeidT Hamonsiras, Lo
[oBOpoYecHOCTi  CniBBITYM3HMKIB HEOOXiAHO BUXOBYBaTW 3a [OMOMOIOH
nobpux abo noraHMx Npuknagie 3 XXWTTs iHWKWX kpaiH. MNpoTe BiH He BBaXas,
L0 MoAUHAa 32 CBOEK MPUPOAOI0 CxunbHa Ao fobpa, y Hei binblue 3na, Hix
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pobpa. Y [x. CeigpTa, Ha nornsg Tomaca BeHunoBa, “ormgHe GionoriyHe
XWUTTS HEMPUMUPEHHO BOPOXE KOPCTOKOMY po3ymy” (BeHunos, 2012). B. I.
fkoBeHko, Hanpwuknag, NosiCHIOBaB necumictuyHui nornag k. Ceidra Ha
nNpupoay NIOAVHU MOro XUTTEBOK HEBNALUTOBAHICTIO i pO34apyBaHHAM Y
cyyacHi nonituui Ta nonitukax (AkoseHko, 2016: 120). MuTeub NOCTINHO
3BepTaETbCcA 40 Npobremu BiGHOCHOCTI noacbkoro Po3ymy, Lo 3HaxoauTb
yTineHHs 3okpema i B “MaHgpax lynniBepa”: 3ragaemMo xo4da 6 peakLito
Kopons BeneTHIB Ha po3noBiab ['ynniBepa nNpo ycnixm aHrnincbKol apTunepii,
LLIO €, Ha NOro nornsA, cnpaBoto 3604EHOro PO3yMy.

Ha 3no6ogeHHi temn [x. Ceipt i M. Cantukos-lleapiH nucanu
nyeniuMcTUYHi TBOPM — namdneTn, y SKUX BUCMIIOBaANN MNEPEexuTkn i
He[onikvn AepXXaBHOro YCTPOK CBOIX KpaiH. [epLua B CBiTi XiHka — npodecop
matemaTuku i nuceMeHHuua Cod’'s KoBanescbka ctBepaysana B 1889 p. y
Hapuci, NPUCBSAYEHOMY POCINCbKOMY MucbMeHHUuKoBi (y Pocii BiH no6auns
CBIT Tinbkn B 1934 p.): “...NMoro iM’an 3annWnTbLCA B iCTOPIl HE NULLe SIK iM's
Hanbinbworo namdneTucTa, sKoro Konu-Hebyap 3Hana Pocis, ane i sk iM'sa
BEIMKOro rpomMafsiHnHa, Lo He AaBaB Hi nowiagu, Hi BiOMOYMHKY TUM, LUO
npurHobniooTe aymky. LeapiH AincHo XWB TinNbku CBOIM 4Yacom, ane, sk
BBaxaB [eTe: “XTO XMB And CBOro 4yacy, TOM XuWB Ans BciXx 4vacis™
(KoBanesckas, 1986: 309. lMepeknag Haw. — B.3.). Li cnosa moxHa
BigHecTu i 4o TBOpYocTi [x. Ceidra.

O6buaea muTLi Nucanu nig ncesaoHimamu. Marvixxe BCi TBOpM caTMpuk
XVIII ct. nignucysae nceBgoHiMom (y 1708 p. BUCTYNMB nig nceBLOHIMOM
Icaak bikepctad) abo BnaaBaB aHOHIMHO, NpuyoMy aBTopcTBO k. CighTa
6yno, sk npasuno, Bigome ny6niui. Yacto HaBogAaTb Takum dakT: “Komnu
aHrnincbknn ypag oronocms Haropogy B 300 coyHTIB TOMY, XTO Ha3Be aBTopa
nigbypnuenx namdneTiB, KoaeH ipnaHdeub He CMOKyCMBCA Her”
(CHeripboBa, CimakoBa, 2017; 18), xo4ya BCi 3Hanu mpi3BuLLE aBTOpAa.
M. Cantukos-lLeapiH maB ncespoHim “H. LWeapuH®, akuii Bnepwe 6yB
noctasneHwn nig “l'ydbepHcekumn Hapmucamu” (1856).

MucemeHHVKM, Npauoroyun ansg 3aranbHoro 6nara i Hapogy, BigdyBanu
Hanonernuee HENPUIHATTS 3 OOKY MEeBHOI YacTWMHM CycninbCcTBa. AHMMIACHKI
poMaHTVKM BBaxanu catupy . CeicbTa rpyboto i HENPUCTONHO, a peanicTu
3acympKyBanum MUTUS 3a “aMopanbHiCTb” CHOXKETiB, 3a ixHi inocodcbki
nornagyM Ha nAcbKy npupoady i cycninbctBo. Tak, M. Cantukos-LeapiH
OTpUMYBaB TaKi XapaKTepucTuku, K “kaskap” 3 MNOPOXHIMKM daHTasigmu,
KapvikaTypucT, enneToHicT, 3abaBHuk Ta iH. [eski KpuTuKM Big3Havanm
BiACYTHICTb igeaniB, MO3WTMBHMX MPIA y NOro repois, xo4a TBOPW MUTLS
MPOCSIKHYTI MparHeHHsM cBOOOAW, PO3BUTKY, CMPaBEANIMBOCTI, 30KpeMa npo
ue nuwe M. Cantukos-LeapiH y “OpiGHMUSX XMUTTS”.

Buctynatoun npotu 6e3nagiB y Aepxasi, igioTuamy npencraBHUKIB
BMLLIOI Bnaau, TMOPOKIB CycninbCTBa, [[0BoAsYM abcypaHicTb  CBITY,
NMACbMEHHWKU B TBOPYOCTI 3BepTanucs A0 Ppi3HMX 3acobiB caTupuydHOl
noetvkn — rinepbonwu, ipoHii, rpotecky, capka3my, napogii Ta iH. Ak
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sayBaxwuna C. KoBanescbka, “crnipaBxHim xaHpom CanTukoBa Oyna 3aexau
catupa, onpasneHa aHTacTUKOW... A Uen XaHp Oinbl HiX sKWMA-HeOyab
iHWKWIA NoOB’si3aHWMA 3 pigHUM rpyHToM. Crnibo3u BCloAW OAHAKOBi, ane y
KOXXHOro HapoZy cBosi MaHepa cmisitucs” (KoBanesckasi, 1986: 300).

MaTepianom pgocnigXeHHss €  nigcymMKoBui  pomaH  “MaHgpwu
lNynnisépa” (aHrn. “Gulliver's Travels”) (1721-1725) [Ox. CsidTa,
HagpykoBaHui y JloHAoHI B 1726 p., i caTMpyyHa nosicTb «lcTopis ogHoro
micta» (1869-1870) M. €. Cantukosa-Leapina.

[o pedi, nepwwin pocivicekuin nepeknag “Mangpis N'ynnisepa”
nobaumB cBiT y 1772-1773 pokax nig Hassow “[yTeliectsus 'ynnnBepoBsbl
B NlununyT, bpoaunsry, Jlanyty, BanbHW6ap0Obl, MYUrHrMCKy0 CTpaHy unm K
nowapgam”. lepeknag 3 paHUy3bkoro BuOAHHA BUKOHaB Epodpen
KapxaBiH. B YkpaiHi poMaH cTaB AOCTYMHUM YMTayy B CKOPOYEHOMY BUrNALI
y 1906 poui y aBox yactuHax: ‘lMopgopox ynisepa go kpato JlininyTie” i
“Mopopox NyniBepa 0o Kpato BenvKaHiB”, aki nepeabdayany AUTaYe YATAHHS.
MoBHUI nepeknag Lporo TBopy 3pobneHnii FOpiem JlicHAKOM 3 aHrninceKkoro
BMAaHHA B XX cT., 3okpema y 1983 p. (CsidT, 1983).

CTyniHb BMBYEHOCTI MpobGnemn. BMBYEHHIO XUTTEBOrO i TBOPYOro
LUAAXY aHrMIACbKOro MUTLUSA MPUCBSAYEHa 3HavHa KinbKiCTb JOCHiAXEeHb SK B
AHrnii, Tak i B Pocii, YkpaiHi. AHani3 6iorpadii Ix. CsidpTa 3pobus y XIX cT.
noro nepwwwmin pociicbkuii Biorpad O. Becenoscbkuin, a Takox B. Yyiiko,
B. AkoeHko. OocnimkeHHa TBop4yoro wnsaxy k. Ceidhta npoctexyerbcsa 3
XX cr. y possigkax M. lleeugosa (Jleeupgos, 2008), B. Mypashosa,
I. Ay6awmHcbkoro. LlikaBumu € npaui ictopuka T. JlabyTiHoi.

Mpodpecop MNpuHcTOHCBLKOrO YHIBEepcuTeTy Jlyic A. JlaHaa BusHaumB y
MoHorpadii B3aemoBigHocuHM k. CBidhTa 3 iprnaHOCbKOK  LIEPKBOL,
po3KpMB 0CcOBNMBOCTI CBITOrMNSAAY.

Oo awHanisy nitepatypHoi cnagwuHn [Ox. Ceipta 3Beptanucs
npodgecop BickoHciHCbKkOro yHiBepcuteTy Pikkapgo b. KyiHTaHa, npodecop
yHiBepcuTeTy BipxuHii IpBiH 3OnpeHnpeiic, SkMn BuMaaB y TPbOX TOMax
“CsibT: noguHa, noro npawi i enoxa” Ta iH.

Baxvwateca B 1940-1950 pp. Taki kaHoupaTcbki AucepTauii:
“Teopun CsidhTa sk icTopnyHe gxepeno” ictopukom B. LLTtokmap (Capartos,
1942), “Catupa Csidpta” A. C. MmaybepmaH (TawkeHT, 1950), “Ox. CBipT —
BMKpMBaY naHiBHKX knaciB AHrnii” €. B. Llanok (K, 1952).

MpoTe eguHnii pomaH “Mangpu N'ynnisepa” k. Ceidpta He oTpumas
[OCTaTHbOro BUCBITNEHHA B YKPaiHCbKOMY, aHrMiNCbKOMY i POCINCbKOMY
niTepatypo3HaBcTBi. Bigomi okpemi npaui Takmx HaykoBuUiB, ik O. AHIKCT
(AHukeT, 1956), M. 3abnynoscbkuii (3abnyposckun, 1945), B. Mypasiios,
M. €nicdepoa (Enudpeposa, 2017), HO. MNpubateHb (MNpmnbateHs, 2009),
I. Manina [ManuHa, 2003], C.Lawlor, E.D.Kirschner, N. Cramton,
L.S. Goldstein, M. KacciHi (M. Cassini), Ph.W. Tirabassi, J.H. Pearl,
npocdecop  Huio-Mopkckoro  yHiBepcuteTy [lenuc  [loHoxblo  (Ame.
http://www.unh.edu/english/swift/2003/donoghue.htm) Ta iH.

B. MypasioB y npaui “Mangpu 3 [lynnisepom” (1972) poskpus
iCTOpit0 HanMcaHHsi TBOPY, PO3BMTOK CHXETY, E€BOJIOL0 FONOBHOMO repos,
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BMOaHHSA TBOpPY B AHrMIl Ta 3a kopgoHoM. [1. YpHoB y 1973 p. nopiBHioBaB
Jon OBox NitepaTypHux repois: PobiH3oHa i 'ynnisepa (YpHos, 1973).

Y cratTi C. TixoHeHKO 3AiicHeHo cnpoby adocnigntn yHKUii Ta
cneundiky rpoteckHux copm pomany k. Ceicdbta “Mangpu lNynnisepa” 3
onepTaAM Ha TpeTio 4acTuHy TBopy “lMopgopox po Jlanytn, Bennibap®i,
Mmabpabapiby, MarrHery Ta AnoHii”. 36epirae akTyanbHICTb  KHWXKA
“Mogopox A0 Oesdkux BigganeHux KpaiH, oymku i nodytta k. Csidra...”
M. JleBigoBa.

Y GinblOCTi Npaub, NPUCBAYEHUX BUBYEHHIO TBOPYOCTI POCINCHKOro
MuTUS, BM3HaeTbca 3a M. CantmkoBum-LUeapiHum craTtyc  kmacuyHoro
npeacTaBHMKa couianbHOI caTtupu, MUCbMEHHMKa “HanvacTie ouiHioBanu 3
no3uuii TpaguuiiHoi catupu abo, y Kpawomy pasi, Kpisb Npu3My paHHbLOI
catmpun” (Ayap, 1993: 835). ICTOTHWMI BHECOK Y AOCHIMKEHHS LbOro acrnekry
TBOPYOCTi MMCbMEHHMKA HanNeXWTb TakUM POCINCLKUM yyeHnMm, Sk O. ByLumiH,
€. MNokycaes, [. Hikonaes, O. BoyapoBa, O. Ayep, J1. inyroBcbka Ta iH., a
Takox esponencekum: |. dyT, Jlo NatTo, K. Kyp’ep Ta iH.

MpoTe GaraTo gOCniAHMKIB OCTaHHIM YacoM cnpaBensiMBoO BBaXatoTb
uen nigxia [o BM3HAYEHHST TBOPYOCTI MUCbMEHHMKIB  OOHOCTOPOHHIM,
3okpema L. MNMeTpoBa 3a3Havyae OOMiHYBaHHS €TUYHOrO Hag €CTETUYHUM Y
TBopyocTi M. CanTukoBa-lLeapiHa, |. ObyxoBa Haromowye Ha ToMmy, LO
aHani3 caTMpMYHOro Ha MEepLUNiA MnaH BUBOAWTL cepen Pi3HUX MNigxonis go
XYAOXHBbOrO TEKCTY WMOro KPUTUYHWIA acrekT, Lo Pi3HOMaHITTA TBOPYOCTI
POCI/ICbKOro MUCbMEHHUKA HE MOXe OOMeXyBaTUCs paMKamy CaTUPUYHOrO.
[Mpo HasBHICTb | MOPYLUEHHS TpaAMLiHOT caTUpKX 3 NaHIBHOIO PONII0 aBTopa
B TekcTi nuwe O.Ayep, BiA3HayawuyM €BONOLID MNOETUKN caTupu
M. CantukoBa-LLeapiHa, wWwo npu3Bena [0 «MNOCTYNOBOro nocnabneHHs
aBTOPCbKOro Havyanay, nepegadi XygoXHix oyHKUi Big aBTopa OnoBigayesi
(Ayap, 1993: 835). Binoma 3 uboro npusogy nonemika mixx [1. Hikonaesum i
T. ABTyx0BMY Ha cTopiHkax 36ipHuka “M. E. CantbikoB-LeapuH n pycckas
catupa XVIII-XIX Bekos” (M., 1998. C. 67-70).

MpoTe B KOMNapaTMBHOMY acMeKTi TBOPYICTb ABOX MUTLIB He
aHanisyBanacs, 3okpema i Ha3BaHi TBopu. Bigomi okpemi npaui. 3okpema,
kputnk M. [1. 3abnygoBcbkuii e Ha noyatky XX CT. 3ayBaxus: “3rogom
CBI(PTOBCbKMIM aHp Yy3aranbHIOYOl CcaTupu, WO TFPYHTYETbCA Ha
peanicCTU4HOMY  BUKOPWUCTAHHI  PaHTaCTUKM,  3HAWLWIOB  reHianbHUX
npogoBxyBadviB B 0cobi CantukoBa-llegpiHa (“IcTopia ogHoro wmicta”,
“Kaskn”) B Pocii i AnaTona ®paHca (“‘OcTtpiB niHrBiHIB") y PpaHuii”
(3abnygosckuin, 1945).

He Bci uutadi npuiMmanu capkasm nMCbMeHHMKA. B obypeHHi
M. CantukoBa-LLenpiHa, BMKNMKaHOMY XBOpPOOGaMW HaLiOHANbHOIO XWTTS,
yacTo BigMoBnsAnMcss 6a4nTM KOpeHi LWMporo cTpaxgaHHs i nobosi, a
Bbavanu nuwe 3nictb i raHbby batbkiBWUHK. Lle Hacamnepeg Tesu
B. PosaHoBa.
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Y 2009 p. pocnighmus HO. MpubaTteHb npoaHanisyBana B
KaHAmaaTCbKid  aucepTauil  gianoriyHy npupoay caTvpyu Ha matepiani
pomaHie “MaHgpu ynnisepa” k. Csidta Ta “IcTopia ogHoro micta” M.
CantukoBa-LleapiHa.

3a xaHpoBol npuHanexwictio “MaHgpu [ynniBepa” KpWUTUKKM
BM3Ha4YalOTb SK CaTUPUKO-PAHTaCTUYHWUNA, NaMdNEeTHO-aneropuyHun i
iNnocomCLKO-NOMITUYHUIA  pOMaH,  (INOCOMCLKO-CAaTUPUYHUI  POMaH,
pomaH-nogopox. T. Tepnyrosa BBaxae Lieil TBip He 3BMYaNHUM POMaHOM, a
CNNaBOM Pi3HMX >XaHpPiB, CBOEPIAHOI napodietd “Ha MNONyNsApHWUNA XaHp
poMaHy-noJopoXi, 3BiacKM “cepirosHicTb” | “cbakTorpacdpivHicts” B onuci”
(Tepnyrosa, 2003).

I. MaHina B Auceptauii “Ob6pasHicTe MoBM catupu [PxoHaTaHa
Ceidpta” (2003) posrnsigae xaHp “MangpiB [ynniBepa” sk “nonitu4Hui
pomMaH-caTUpy, LWO Yy3aranbHIOE KOHLEMLUii pO3BUTKY Cy4aCHOro aBTOpPOBI
CycninbCTBa i NpPeAcTaBrnse nepcnekTMBM WOro MOXnMBOI Aedopmauii B
ymoBax cneuudikn catmpumyHoi Tpaguuii TekcTy” (Manunna, 2003). Tsip
BiAKPMB HOBY CTOPIHKY B iCTOPIi @aHrMiNnCcbKoro NpocBiTHULULKOro pomaHy XVIII
cT. k. CBidpT yaockoHanme Lien xaHp, cTBopeHuii e ®paHcya Pabne.

YKaHp “IcTopii ogHoro micta” M. CantukoBa-LleapiHa Bu3HavatoTb sk
binocodCcbKo-caTMPUYHUIN POMaH, iICTOPUYHA XPOHiKa.

Ha couianbHy catnpy XVIII-XIX cT., 30okpema [Ox. Csipta Ta
M. CantukoBa-LleapiHa,  BAnAWHYNM  catupy  MEpPLIOro  PUMCBLKOro
NUCbMEHHMKa, ogHoro 3 “sonotux noetiB” CepegHix BikiB [euvma HOHis
lOBeHana, 0O SIKOrO MOXHa 3aCTOCyBaTU MOHATTA caTUpuKa B YUCTOMY
Burnagi. Bigomo, wo KOBeHan, k1 He BipuMB B 0340POBMNEHHS CYCMiNbCTBA,
npoTecTyBaB NMpPOTW BMNaguW rpoLlei 3a AOMOMOroK THIBHUX BUKPUBAIbHUX
iHBekTMB. BopHouyac [Ix. CBihT, npoaoBXyluM Tpaauuii  aHrmincebKoi
nitepatypu, 3okpema JleHrnenpa, beHbsHa, i M. Cantukos-leapiH —
pocincbkoi, 3okpema A. KaHTemipa, [. ®onBisiHa, M. [orons, Buctynanu
MaucTpamy aneropii, a TOYHile — aneropmyHoi caTvpu, KOnu onucysanu
ogHe sBuwe nig Burmsagom iHworo. [lMpoTte B. NONOHCBbKMIA  BNEBHEHO
3a3Havas, Wwo M. CantukoB-LeapiH rwoB He 3a . ®oHBisiHuM, M. Moronewm,
a 3a lOBeHanom 3 MOro 3HameHUTUM “OBYypPEeHHsIM”, i KOBYHMM CKENTMKOM
Ix. CBidbTOM, SKUIA 3yMiB PO3KPUTU MOPOYHICTb MIOACHLKOrO CyCninbCTBa.

MpuynHM cycninbHO-NOMNITUYHOrO XapakTepy 3ymoBunu “HeBeceny”
catupy, “motun” rymop, noxmypui Tpariam [x. CBidbTa, nocnigoBHUKOM
“3noi catupun” sikoro ctas M. Cantukos-LLeapiH.

O6’ektom catupn B TekcTax [Ik. CibTa BUCTynawTb penirinHo-
MoparnbHi BigHOCKMHW | npuHUMuM (y 1695 p. BiH NPUMHAB CaH CBALLEHMKa B
IpnaHgii, oe BiB He3aBMOHe iCHyBaHHS, ane BiOCTOKBAB rigHICTb i NpuBinel
aHrnikaHcbkoi uepksn). k. CBidbT nepeHocuTb Aito B Cy4acHy oMy AHrTIi0
B nepegmictsa Kenra.

Baxnueo, wo ictopia lNynnisepa € ictopieto camoro k. Ceigra, i
“Mangpu 'ynnisepa” — ue rmuboko ocobucTuii TBip. MNynnisep noynHae ceoi
nogopoxi B 1699 poui, i came B ubomy poui k. CeicpT 3anuwae Myp-llapk,
e BiH npautoBaB CekpeTapeM BiACTaBHOro Auninomarta i nirepatopa cepa
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Binbama Temnna, i NOYMHAE caMOCTIHe XWUTTA. 3akiHumnucs maHapu B
1715 poui, konu k. CBidoT 0OCTAaTOYHO NOBEPHYBCSA B IpnaHaito.

lepon-maHapiBHuk  Jlemtoens [ynnieep noTpannse [0  pisHUX
€K30TUYHMX KpaiH cBiTy. KpaiHa 6naropodHuX i pO3yMHUX KOHEN-TYiHTHIHMIB,
Kpisb NpuM3My SIKUX MOKasaHa >anworigHa i HW3WHHA noAuHa, € igeanom
rONoBHOTO reposi poMaHy, ane He astopa. Te, wo y diHani N'ynnisep, HaBiTb
BUrHaHWM TyirHrHMamu, NpoaoBXYE COPOMWUTUCH CBOEI NMIOACLKOI Npupoaum,
BBaXKatoun KOHEeW KpaLumx 3a niogen, CpunmMaeTbes K npsama eMoHCTpauis
necuUMiCTUYHUX nornsaiB  camoro aetopa [k. Ceicbta. [do  peui,
M. €nicdepoBa 3BepTaeTbCs OO €TMMOJIOrii iMeHi BMragaHoro rnepcoHaxa
M'ynnisepa: “Woro im’'s Haraaye npo crosa gull, gullible “npoctak” (B ogHin 3
n’ec WeKcnipiBcbkoi enoxu girypye npoctak... Gullio). Enisoa, Ae BiH 6e3 TiHi
ipPOHIT HamaraeTbCst BUXBaNATU nepep ryirHrHmamy aHrnincbke CycninbCTeo i
HEHaBMUCHO MNEpeTBOPIE NaHEripuk B aHTUpeknamy, 3MyLIye CUNbHO
3acymHiBaTuca B TOoMy, Wo [ynniBep BWCMOBMOE aBTOPCbKY Mo3uLio”
(EnndbepoBa, 2017). [piseuwe “'ynniBep” BUKOPUCTOBYETbCA B
NepeHOCHOMY CEeHCi SIK BENeTeHb.

T. BeHunoBa BBaxae€, WO “CBIT ryirHrHMIB Yy3arani BUSBMNSETbCSA
CYMHiBHMM, ambiBaneHTHUM — 3a BCiei yaaBaHoi cumnarii CeiTa 40 HbOrO.
Lle ax Hifgk He gemokpaTuyHa yTonis. ... Lle cBiT 6angyxocTi, HenacbKol
yecHoTu i norikn, 6e3nnigHoi ropauvHi. Pancbkuin ocTpiB obepTaetbes
aHTipaem ... CBIiT uen munboko HexutteBun” (BeHunosa, 2012). Le
cTBopeHun k. CeidhToM napagoKkcanbHUI CBIT caTUPUYHOT yTOmMil.

CrtBoptotoun haHTacTuyHi obpasu, aBTopu TBOPIB BiALUTOBXyBanucs
Big peanbHux nogin. B “IcTopii ogHoro Mmicta” M. CanTtukoB-LleapiH
napogitoe “Ictopito gepxasu Pociicbkoi” H. KapamsiHa, y rpoTeckHin dopmi
nepefae pocincbKy ictopito. Ha npuknagi ogHoro BuragaHoro Mmicta nynis,
Wo € BTINEHHAM [Joni  iMnepaTopcbkoi, nicnAneTpoBcbkoi  Pocii,
y3aranbHeHHsIM Bnaau uapuamy i Oyab-aKOro [eCrnoTUYHOTO Pexumy,
PO3KPUBAETLCA | capkacTM4HO BuUcMitoeTbest M. CantukoBum-LLeapiHum
CaMOAypCTBO i 4ecnoTMam Bnaau Ta pabonincTeo i TynicTb HAPOAHMX Mac.
A. C. CobeHHikoB Haronoluye, WO Bxe Ha3Ba Mmicta “[nyniB” “HaTskae Ha
ippauioHanbHICTb POCIMCBHKOI AEPXKaBHOCTI, ippauioHanbHicTb icTopii Poci.
...Y CantukoBa-llegpiHa B o06pasax rpagoHavanbHUKiB, MO  CyTi,
npeacTaBneHi apxeTunu aBTOpPUTApHOI BNagu B pPOCIMCbKOMY BapiaHTi”
(CobeHnukoB, 2014: 89).

Ix. CeidbT y pomaHi “Mangpw ynnisepa”, BMKpMBaw4M nonitmyHe
XUTTa  AHrnii, nepegaB nogdii, CBIOKOM i y4yacHUMKOM sikux OyB cam.
A. TinbaiHa poarnagae catnpy kenmca Oxovica i k. CeidTa 9K yTineHHs
“HeraTmBHOI igei” lpnangii (TunbamHa, 2003: 13). k. CBipT cTBOpIOE
rocTpy napogito Ha cy4acHi oMy NONITUYHI NapTii.

T. TepnyroBa BBaxae “MaHgpu [ynnisepa” neBHOW Mipoto
daHTacTMYHUMKM, ane B Uil KHM3i baHTacTMka “cBOepigHa: He3BUYaMHUX
npegmeTiB, KpiM MiTaloyoro OCTpPOBa, MU MPaKTUYHO HEe 3Haxo4umo, BCe
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BiOQPI3HAETbCA NuLle po3Mipamu. Y nininyTiB — GUKM PO3MIPOM 3 KaHapky, Y
BENETHIB — xaba po3amipom 3 6uka. ABTOp rpae Ha TOMy, LLO repor BCTynae
3 UMMM NpeaMeTamMu B He3BMYalHi BigHocuHn” (Tepnyroea, 2003).

B. linniyc BUOKpeMNIOE KOHTPACTHUA MOTMB (Pi3iONOrivYHOI E€K30TUKM,
xapakTepHui sk ans k. Ceidta (nininyty i Benukann), Tak i ana “Ictopii
opgHoro wmicta” M. CantukoBa-lLegpiHa (Mikpokedann $SK NOTOMKM
CTaTCbKOro pagHuka IesaHosa) (Munnuyc, 1966: 300).

CX0XiCTb NPOCTEXYETLCS Y 300paXkeHHi NMCbMEHHNKaMM NePCOHaxIB
— e rpoTteckHi obpasn nininyTiB y k. Ceicpra i rnynisuis y M. Cantukosa-
LLenpiHa. Y repois M. CantukoBa-LLeapiHa HaaBHi npoTtoTunu. Tak, TynbCbKi
KpaesHaBUi cTBepO)XyBanu, WO B caTUpUYHOMY poMaHi “lcTopis ogHoro
MicTa” B MOPTPETHIN XapaKTepucTuui rpagoHadanbHuka [lpuwia npucyTHi
pucu peanbHoro rybepHatopa M. P. LUuanosckkoro. Ak BiAOMO, iCTOPUYHUM
npoTotTunom o6pady Yrpiom-bypyeeBa, skum 3aBepliyetbca TBip, 6yB
Apakyees. 'epont k. Ceicpra lNynnisep 3aBAsku haHTacTUYHIE NOJOPOXI
notpannse B MidivyHy kpaiHy Jlanyta. Jlanyta € nitalumMm OCTPOBOM,
iHTenekTyaneHO i My3nyHO 064apoBaHi  MeLUKaHui SKOro, MNOTBOPHI
@i3nyHO, — [OCBiOYEHI My3WKaHTU | MaTemaTuKW, 3aHypeHi B rnuboki
po3ayMn, Maike He 3daTHi cryxaTtu i BignoBigaTW Ha MUTaHHSA, yHACcnigoK
yoro Oynu HenpuemHuMM cniBbecigHukaMmu. BoHu 3HeBaxanu nobyTosi
notpebu i He Bynu NpucTocoBaHi 4O peanbHoro xuTTa. b. MaHgens y npadi
“‘OxoHataH CsidbT” 3asHayas, wWwo “...Woro peanisaMm i He3BuYanHa
daHTacTMKa, He3BaXaluyM Ha BCH iXHIO SACKPaBiCTb, MNECUMICTUYHI 1
noxmypi” (Mangens, 2014: 86).

| M. CantukoB-WeapiH, i [x. CBipT 3BepTawTbCs A0 OMMOHUX
TNIOAMHONOAIGHMX, LLO KEPYIOTLCS BUKIKOYHO TBAPUHHUMMW iIHCTUHKTaMW, SiKi €
rpagoHavanbHUkamn abo y iHLOro MUTLIS BOHU OTPUMYIOTb Has3By “Niexy” —
He YLNAXeTHeHi [OYXOBHICTIO, HWU3bKi ICTOTW, WO HacenswTb KpaiHy
[0OpOYECHMX KOHEW-TYiIrHIHMIB, LLAapCTBO coLjianbHOi yTonii ryirHrHmis. .
CeidT y TBOPI “MaHppw [N'ynnisepa” B obpasi exy npeacTtaBvB NOACTBO,
BiOMOBNSAUM B npasBi Ha ©OnaropoACTBO MOACBKIN NOpoAi B Linomy.
M. Cantukos-LLeapiH Bucmitoe 6e3nukiCTb HAapOOHWMX Mac, TXHIO MOMITUYHY
HaiBHICTb, TEPNiHHSA, Cnine NigKOPEHHst Ha4anbCTBY i BNagj.

[. Hikonaes y npaui “Catupa LleapiHa i peanictuyHuin rpoteck”
nonemisye 3 J1. [poccMaHoM, SiKUIA BBaXae, WO rMyniBCbKi rpagoHavanbHUKK
— ue BXe He nwogwn, a nanbku, MmapioHetku. [. Hikonaes cnpaBeanueo
3ayBaxye: “...HasnBaTu rpagoHavanbHUKIB “nisnbkamn’, Ha Halw nornsag, He
30BCiM BipHO. CBoepigHicTb 0bpasiB rpagoHavanbHUKIB nonsirae came B
TOMYy, LIO 3@ 30BHILLHICTIO CBOEK BOHU Ha4yeOTo uinkom “nrogun”. | came uewn
hakT, WO X OAHOMAaHITHA, MEXaHICTMYHA CYTHICTb MELUKae B NMocTaTsix no
BMAUMOCTI “NioACkKMX’, BUPOGNSE 0COGNNBO CUMbHE CaTUPUYHE BPaXKEHHS.
Konn wmexaHicTmyHa i 6esgywiHa nanbka, TO Le B SAKIACb Mipi HaBiTb
NPUPOAHO: IHLIOMO Bi4 NAMbKK | YekaTn He MoxHa. Konu XX MexaHiCTU4YHI 1
OAHOMAaHITHI npasuTeni, ki MawTb “NOACbKY” 30BHIWHICTb, TO UE BXe
HacCTiNbKN CynepeydnTb HalloOMy YSIBIIEHHIO MPO XUTTS i Npo MOAWHY, Lo
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BUKIMKAE y HAac rocTpe NnoYyTTs FHIiBY | Npe3upcTBa A0 LMX NI0ANHOMOZIGHNX
HOCIiB inei camogepxaBHoi fepxaBHocTi” (Hukonaes, 1977: 218).

HocnigHukm O. Bephuk, C. InbiH cTBepmKyBany noAibHICTL OCHOBHOT
TOHArbHOCTI FipKOro cMmixy MuWTUIB, ane 6auynnu, WO BiH BiAPI3HAETLCA Y
M. CantukoBa-LeapiHa “MeHLL NOXMypUM KONOPUTOM, BinbLIOK0 PYXMBICTIO i
pisHOMaHITHiCTIO. Lle nosicHioeTbcs nepw 3a Bce Tum, Wo LUeapiH He
HaCTINbKN 30CepedkeHnii Ha BEPXHIX Lapax “‘couianbHoi nipamign”, sk CBidT;
i, Yy Mipy TOro sk pOCiliCbKMIA MMCbMEHHWK 3BEPTABCA A0 “cepeaHbol NoanHn” i
“nognMHn Macu”, NoYyTTA rHiBY Bce Binbll NocTynanocst nodyTTaM ckopboTu i
cniuytTa” (Bephuk, 2011: 103). bopuc MeHpenb 3a3Hayae, WO B 4acu
[hxoHataHa CsighTa He Byrno XXOPCTKOro PO3MEXYBaHHS rymMopy i catupu, ane
icHyBana pisHMUA Yy iXHbOMY (bopManbHOMY BuaHaueHHi. “Moro catupa
cnpsiMOBaHa NpoTU TUMIB, @ He MPOTU KOHKPETHMX OCib, NpoTK xapakTepis, a
He npoTu iHameigyymis” (Mangens, 2014), — BBaxae JOCMIAHVK.

Hocutb uiTkO npornsgaeTbess B HaraTbox  XyOoXkHIX — TBOpax
noegHaHHA aHTacTuky i rpoTecky, npo wo nuwe I. lNonoea, cTBOpHOHOYK
aHmacmuyHuli  2pomeck  WedpiHcbkoro  micta [nynoea. [lpote
. AbpamoBud, O. bywmuH, bB. O3emupok, [. Hikonaes, B. ®ponos ue
CNPOCTOBYIOTb, WO catupu 6e3 rpoTecky He OyBae.

e M.CrenaHoB y kHusi npo M.lorons (1955) npoctexus
daHTacTUYHUIA rPOTECK SK 3acib “CaTMPUYHOrO BUKPUTTS | BUKPUTTS,
3MILLYIOYM  3BUYHI  MeXi, BiOKPMBaKOYM B MOBCAKAEHHOMY, OyaeHHOMY
rONoBHE, OCHOBHE, MPUXOBaHE 30BHILLUHBOK OYAEHHICTIO, CTpaLlHWN,
AHTUIYMaHICTUYHUIA  MOYATOK  BMACHMLUBLKOrO  CycninbcTBa, danbl i
nuuemipcTBo oro npeactasHukiB” (CtenaHos, 1955: 185). Y “Hoci” M. B.
[oronsa “rpoTeckHa popMa NoBiCTi NnLe 3arocTpioBana ii couianbHy caTupy,
BiLLLytouM rocTpi, rinepboniyHi o6pasu Weapina” (CtenaHos, 1955: 177).

I". XazarepoB, M. MMpOHEHKO, 3a3Ha4altouM HasBHICTb PUTOPUYHOIO
Hayana B MNOETUUi MWUTUHA, PUC PUTOPUYHOTO MWCIIEHHSI, OOBOAATb, LUO
3aranbHMMKM BNacTMBOCTSAMU rpoTecky i ctunictnkn M. Cantukosa-LleapiHa €
puUTOpMYHA KOHTPOBEpP3a 3 [oKa3amu Big NpoTunexHoro (Xasarepos, 2014:
158). TMucbMeHHWK, Ha nornag AOCNiOHWKIB, “NOegHaB Yy CBOIM noeTuui
MidoonoriyHe i putopuyHe Hayana. Liboro HempocToro cuHTesy BiH JocAr Ha
LNSAXY EKCNEPUMEHTYBaHHSA 3 XyAOXHIM 4Yacom, 3a Jornomorot 36iris
MicbOnOriYHOro i PUTOPMYHOrO B MAHXPOHI3MI, a TaKOX 3a AOMOMOro
rpotecky. 'poTeck y nepBiCHOMY CBOEMY 3HAYEHHI — 3POLLEHHS, 3'€QHaHHS
opm, LLIO HanexaTb Pi3HUM CTUXISIM, Hanpuknaz, POCIMHHOMY i TBApUHHOMY
uapcteaM. [pOTeCK Ha CTUKY Mipy i PUTOPUKM — Le 3POLLUEHHS YUCTO
CrnoBecHUX 060pOTIB 3 XMTTEBUMU peanismu” (Xasarepos, 2014: 161). Takum
YMHOM, AOCHIAHWKM NOrMMOIOTL NOHSATTEBUIA CMUCHT LLEPIHCHKOrO rpoTECKY.

B “lcTopii ogHoro micta”, Ha nornsg |. BonockoBa, “daHTacTUYHICTb
GaraTbOX CUTyauiii NOSICHIOELCA NITOMUCHMM  CTUIEM  MOBICTBYBaHHS,
ICTOPUYHUMW NOMWIKaMW. 3BEPHEHHS [0 MiTonMcy 3HIMae HeoOXiaHICTb
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NOSICHEHb, BiAKPUBAKOYN MOXIUBICTb AN XUMEPHOrO 3MilLaHHSA” iCTOPUYHOT
npasgonoaioHocTi 1 dhaHTacTnkn” (Bonockos, 2000).

“IcTopia ogHoro micta” M. CantukoBa-LenpiHa napogitoe dopmy
nitonucy: 3a BUragaHUMu noAiAsMM Ta iMeHamu rnyniBuiB MpuUragytoTbes
iCTOpUYHI nogil Ta pisHi dopmm nNpaeniHHSa B icTopil Pocii. Y cTBOpeHHi
rpoteckHoro o6pasy poCIACbKOI iCTOPii MUCbMEHHWK 3BepTaeTbCs A0
NPUMOMY aHaxpoHi3My, TOOTO BMKOPUCTAHHS pUC OJHIEI enoxu Ans
306paxeHHs iHwoi. poTeckHun TBip “lcTopis ogHoro micta” € napogieto:
napodinHum € came XuTTa Mmicta nynoBsa, Ae rpafgoHadanbHuk bpypactui
BMMOBISIB TiNbK1 ABa crnosa: “pas-3opto!”, “He notepnnto!”, Wo nepenanTb
icTopito 'nynoBa i € NENTMOTUBHMMW TE€3aMK BNaau.

A. MorpebHa posrnsgae  “IcTopito ogHoro micta” M. CanTtukoBa-
LWenpiHa sik TBip rpoTeckHoi cTpykTypu (MorpebHas, 1994), a Takox
I. MaTBeeBa, ska cTBepaXye, WO “0bpa3 micTa, XygQoXHiA npocTip i yac,
dirypy npasuTtenis, Hapog € rpoteckHumun” (MateeeBa, 2012: 19).
CatupuyHuii rpoTeck Takox Byayetbesa Ha napogii i B [x. CeicTa. Mapogis
3aBxan nepegbavyae MOMEHT HacnigyBaHHs 3asganerigb BigoOMOro 3paska i
TMM CaMuM 3aryyae CBO€ JKeperno B cdpepy ail.

Oocnighnua O. Pemnenb y anceptadii 2004 p., npucBaYeHin inenHo-
CTPYKTYPHiA CBOEpiAHOCTI  BibniiHMX CloXeTiB, MOTUBIB y TBOPYOCTI
M. CantukoBa-LleapiHa, Haronocuna, wo B ocHoBi “IcTopii ogHoro Mmicta”
NeXunTb cakparnbHUIN TEKCT, “3anyyeHHs 6ibnifHoro martepiany Hagae XpoHiui
He TiNbkn 0COGNUBY CMMUCINOBY HACWMYEHICTb i XYAOXHIO GaraToBUMIPHICTb.
3B’A30K cakpanbHOro TekcTy 3 TekcTom “lcTopii” BiguyBaeTbcs i Ha GinbLu
rmboKOMy piBHi, @ came Ha piBHi XyOOXHbOI CTPyKTypu. barato 6ibniiHmnx
nepekasiB i MiciB ctanu ocHoBow Ans NobyooBU OKPEMUX KOMIMOHEHTIB
ctoxeTy abo rnaB Lboro TBOpY. binbLu TOro, BCS canTUKOBCbKA KHWXKA, sika
po3noBigae Npo NocTynoBe HabnwkeHHs kaTacTpodu B MynoBi, CTPYKTYpHO
opraHi3oBaHa 3a aHarorieto 3 ictopieto, BigobpaxeHot B Bibnii” (Pemnens,
2004: 129). Omxe, Tekct CesaToro MNMucbma B TBopax M. CantukoBa-LeapiHa
CKIafla€ OCHOBY $IK MOro peaniCTUYHOI, TaK i CaTUPUYHOT MOETUKMN.

HO. bopeB Big3Havae BiAMiHHI pucu B rocTpoMy capkasmi k. CeidTa
i B igkin catmpi M. CantukoBa-UWeppiHa (Bopes, 2005: 130). Haykoseupb
Haronowye, wo “mucteurso Ceicpta ecteTnyHo nonicpoHiuHe. MNpupoaga y
BCili CBOIA KOCMIiYHIil Benudi BxoauMTb A0 (paHTacTu4yHoi caTupu CaigTa.
Ynobnenuit iHCTpYMeHT catupmn — 306inbLluyBanbHe ckno — CBidT nigHocUTb
0O CTpaxaaHb NIOAMHK | Nokasye ixX y daHTacTU4HoMy i rinepboniyHoMy
surnagi” (bopes, 2005: 409). MNpote T. . TepnyroBa BBaxae, wo “CeipT —
He Mi3aHTpOM: B 0ro capka3ami Hemae 6angyXocTi i Lini po3buTn BCi CyyacHi
nomy dpinocodpceki i eTnyHi Teopii” (Tepnyroea, 2003: 64).

I. ManiHa BuWpi3Hae yinbHuA npuHumn catupyn k. Ceibta — ue
““mogenb nepesepHyToro ceiTy” (MaHuvHa, 2003: 162). LWo6 posectn
rpoTeckHicTb cuTyauii go abecypay, [k. CBidbT cBiJOMO BUKPUBIIOE
peanbHicTb. CaTtupy MUTUS BUPI3HSAE PINOCOMCLKO-MONITUYHUIA XapaKTep.
lynnisep AiNuTbca cBoOiMM BpaxeHHsaMU: “LLkona nonitTu4HuX npoxekTepis
cnpaBuna Ha MeHe MoraHe BpaXeHHs; npodyecopwu ii 3ganucst MeHi 30BCiM
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BGOXeBiNbHUMW, @ Take BMAOBMLLE 3aBXOW 3acMyyye MeHe. Lli HeBpaxu
BULWIYKyBanu cnocié nepekoHatn Bnagapie, wWob6 Ti Bubupanu cobi
daBopuTiB 3 4Yucna nogen Po3yMHUX, 34IOHUX Ta MNOPAAHUX; HaBYATK
MIHICTPiB 3BaXkaTu Ha 3aranbHe A06pO, BUHaropodXysBaTu MoAen 3a ixHi
YeCHOTU, Benuki 3aiOHOCTI Ta BMAATHI 3acnyrM, HaBYMTU MOHApPXIB, LLO iXHi
iHTepecu NoBWHHI 36iratnuca 3 iHTepecamu Hapoay, i WO Ha ypsaoBUiB cnif
npuaHadaTn ocib, rigHux csoei nocagu” (Ceict, 1983: 184). Ha pymky
C. TixoHeHka, “y unx cnoBax reposi — KoY o pO3yMiHHS aBTOPCLKOi No3uLji
OO0 [AepXXaBHOro YCTPOK CBOET kpaiHu. PyHKUiA rpoTecKy TyT nigcunutu
HULWiBHY caTupy nucbmeHHuka” (TixoHeHko. 2017: 221). MNpote 3 camoro
noyatky [bk. CBidpT He noAinsB cnofiBaHb CBOIX Cy4YaCHWKIB Ha LUBWAKI
NNoAM pauioHaniamy i CycninbHOro nporpecy, TOMy BUSIBUBCA HaunbinbLu
NPOHVKNNBUM Y NepeabayveHHi npungeLlHix 6ig cycninbcTea.

B “lcTopii ogHoro micta” M. Cantukos-LUeapiH ctBopuB 22 obpasm
rpagoHavanbHUKIB MicTa [nynosa, ki 3miHoBanu ogwH opHoro. MuTeub
BMKOPUCTaB MPUNOM MOELHAHHSI MIOAUHM 3 PiY4lo, CTBOPIOKOYM, HA OYMKY
O. Ayepa, “aHTpononoriyHi rpoteckn” (Ayap, 1993: 3). Lle 6e3gisnoHuii
rpagoHavanbHuk [puul, y Skoro Ha nnedvax dpaplumpoBaHa roroBa,
OpraHuuk, B 06pasi fkoro peanisyetbca MeTacpopa “GesronoBun (3amictb
Mi3KiB “OpraHyuk”), Ta iH.

Omxe, TpariyHi noctati — . Ceicpt i M. Cantukos-leapiH — €
npeacTaBHMKaMM Pis3HMX enox, CBITornaaiB, aki 3acobamu napagokcansHoro,
YTONIYHOro CBIiTYy MOMITUYHOI cCaTUpW y BracTUBOMY iM CaTUPUKO-iPOHIYHOMY
ctuni 6oponucst 3 BNagow B AepxaBi 1 HeraTuBHMMKM sBuwamn. Obuaea
MUTLi CnoBsigyBanu TWM caTupu, WO KPUTUKYE | 3anepeyye couianbHy
[OIACHICTb KOHKPETHOI enoxu rpoTecKHOK rinepboniyHicTio, 3a 4OMOMOrow
SIKOT pearnbHa OiNCHICTb NepeTBOPIOETLCH B (haHTaCTUKY.

IOx. Ceipta 3 M. Cantukosum-LlegpiHum 9k npeacTaBHWKIB
NPOCBITHULILKOrO peariamy, couianbHoi caTnpn 06’€dHY0Tb MOLLYKN HOBUX
3acobiB BMpaXeHHS aBTOPCbKOI MO3WLii, BUKOPUCTAHHHA TyMaHiCTU4HOrO
capka3my, haHTaCTU4HOro rpoTecky, rinepbonu, Aki BUKOHYIOTb AOMIHAHTHY
ponb y noetuui TBopie. Popma nepefaBaHHs MoAiM onosigayem cninbHa B
ob6ox wmuTuiB. B “IcTopii ogHoro wmicta” Ta “Mangpax [ynnisepa”
MUCbMEHHVKWN BUSIBUNU HOBATOPCbKi PUCK XyO0XHbOI MaHepu, e rpoTeck €
OOMiHaHTOl cTuno. BoHW cTBOpUNK KNacu4Hi B3ipui catnpwy, 3acTocyBaBLUN
pi3Hi opmMKM rpoTeckHOi caTtupu. [poTe B aHrMiACbKOro MUTUS BOHM
3a3HaTb ICTOTHMX 3MiH Yepe3 3HUKHEHHSI MO3UTMBHOIO Havyana. k. CeidT i
M. CantukoB-leapiH — BuaaTHi caTVpuKM y CBITOBIW niTepaTypi, SKi
BMVHYIM HA PO3BMTOK iHWMX MUTLIB, Takux sk WepuaaH, ®ingur, B. LWoy
Ta B. Maskoscbkun, M. 3oweHko, M. bynrakos Ta iH.
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AHOTAUIsA

Y cmammi npornoHyembCsi OPIBHANbHE BUBYEHHS XUMmMmesUX WIIAXi8
aHeriticbkoeo | pocilickko2o Mmalicmpie camupu Pi3HUX Kyrfbmyp | ernox, aHarnis
cninbHocmi ma 8idMiHHocmi ix xydoxHix cucmem, eOHocmi OesiKux simepamypHUX
munig i XyOoxHix rputiomie Ha npuknadi 8ox npo3osux meopie “MaHdpu ynnisepa”
[DxoHamaHa Ceigbma ma “lcmopii 00Ho20 micma” Muxatina Canmukoea-LLedpiHa.
lMpocmexyembcss cmyniHb 8UBYEHHSI 3a3Ha4yeHoi npobriemu, cucmemamu3ymbcs
icHyroui moensdu fimepamypo3Hasuis.

Hazonowyemscs, wo O0oni aHenilickko2o i pocilicbKO20 MUCbMEHHUKI8 CXOXi:
npolwrnu wkory adMiHicmpamueHOI rpaui, 3Hanu 3cepeduHu 6ropoKpamu3m cucmemu,
manu MoxJsugicms ernnueamu Ha rnopsidoku 8 Oepxasi, MocmiliHo CMUKar4uch 3
enadHUMuU cmpyKkmypamu, y KiHUi xumms 00820 cmpaxodanu Ha MSKKY Xeopoby,
i3u4Hi MyKu mMumuie 3azocmprogana i npueHidysana Oymka rnpo camomuicms. Ha
royamky meop4oe20 WirsiXy MUCbMEHHUKI8 cyrnpogsodxysas cripagednugull ycriix, 0OHaK
rnomim 80HU 3a3Hanu repecrioysaHb Yyepe3 ceoi noansou. Obudsa mMumui nucanu rio
rnicesdoHiMamu. Npautoroyu Onsi 3azanbHO20 bnaza i Hapody, eidvysarnu Haroneanuee
HenpuliHamMms 3 60Ky NeeHol YacmuHu cycrinbcmea.

Bucmynatroyu npomu 6e3nadie y Oepxasi, idiomu3dmy rnpedcmasHuKie euuiol
enadu, nopokie cycrninbcmea, 00800s4u abcypdoHicmb ceimy, MUCbMEHHUKU 8
meopyocmi 3g8epmariucsi 00 pi3HUX 3acobie camupu4Hoi noemuku — einepbonu,
ipoHii, epomecky, capka3amy, napodii ma iH.

[Dx. Csicbma 3 M. Canmukosum-LLedpiHum K npedcmaesHuKig
POC8IMHUUBbKO20 peariaMy, couianbHoi camupu 06’eOHyOmb MOWYyKU HOBUX 3acobig
BUPaXeHHs1 a8MoOPCbKOI  MO3uuil, BUKOPUCMAaHHS  2yMaHICmUYHO20  capKasmy,
haHmacmu4yHo20 2pomecky, 2inepbonu, siKi BUKOHyrOmMb OOMIHaHMHY POrib y noemuui
meopis. ®opma nepedasaHHsi noditi ornogidayem crinbHa 8 060x mumuyig. B “lcmopii
00Ho2o micma” ma “MaHdpax [ynnieepa” NUCbMEHHUKU 8USI8UNIU HOBAMOPChKIi pucu
XyOOXHBOI MaHepu, 0e epomeck € OoMiHaHmMoK cmurio. BoHu cmeopunu knacuyHi
83ipyi camupu, 3acmocysaswiu PpisHi ¢opmu epomeckHoi camupu. [lpome 8
aHenilicbko2o MumMUysi 80HU 3a3Hatomb iICMOMHUX 3MiH Yepe3 3HUKHEHHST M03UMUBHO20
Havana. [Ik. Ceigpm i M. Canmukos-LlledpiH — eudamHi camupuku y ceimosili
nimepamypi, SIKi 8MIIUHYIU Ha PO3BUIMOK IHWUX Mumuig, makux siK LLlepudaH, ®induHe,
b. Loy ma B. Masikoscbkuti, M. SoweHko, M. byneakos ma iH.

Knroyoei cnoea: camupa, einepbona, ipoHisi, epomeck, capkadm, napoois,
Ho8amopcmeo.
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